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ОТ ПЕРЕВОДЧИКА

Немного найдется исторических персонажей, которым по­
томки уделили бы больше внимания, нежели «самой неудач­
ливой британской правительнице» — Марии Стюарт, короле­
ве Шотландской. Трагической судьбе королевы Шотландской 
посвящено немало биографических романов. О ее гибели Ло­
пе де Вега написал эпическую поэму «Трагическая корона». 
Ей посвящены цикл песен Шумана, а также опера Доницетти 
(1834), либретто которой основывается на знаменитой драме 
«Мария Стюарт» Фридриха Шиллера (1800), до сих пор не 
сходящей с подмостков театров всего мира. Позднее о Марии 
писали бродвейский драматург Максвелл Андерсон (1933) и 
Роберт Болт (1970). На большом экране роль Марии в биогра­
фических фильмах исполняли Кэтрин Хёпберн (1933) и Ва­
несса Редгрейв (1971).

Интерес людей искусства всегда подогревался интересом 
историков. Самой знаменитой биографией Марии Стюарт, 
написанной в XX веке, несомненно, был труд Стефана Цвей­
га, переведенный на множество языков.

Вниманию читателя представляется перевод недавно вы­
шедшей в свет (2008) биографии королевы Марии, написан­
ной шотландским писателем и сценаристом Родериком Грэ­
мом.

Родерик Грэм (род. 1934) — выпускник старейшей в Шот­
ландии Эдинбургской королевской школы, а также истори­
ческого факультета Эдинбургского университета. Он долгие 
годы работал на Би-би-си в качестве сценариста, режиссера и 
продюсера в различных жанрах — от полицейской драмы до 
награжденного двумя премиями «Эмми» популярного мини­
сериала «Елизавета», посвященного сопернице и родственнице 
Марии Стюарт. В последние годы Грэм обратился к биографи­
ческому жанру: его перу принадлежат биографии Джона Нок­
са и Дэвида Юма, а теперь к ним прибавилось и жизнеописа­
ние шотландской королевы.
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Обстоятельность и скрупулезность Грэма-историка удачно 
сочетаются с присущей ему как сценаристу «кинематографич- 
ностью»: биография Марии разбита на ряд драматических эпи­
зодов, посвященных главным событиям ее жизни; подробные 
описания бытовых деталей позволяют читателю как бы увидеть 
происходящее. Кроме того, автор постоянно цитирует источ­
ники — письма и другие документы, позволяя своим героям 
«говорить» от собственного лица, создавая тем самым эффект 
драматического диалога. На страницах книги словно бы ожи­
вают люди XVI столетия с их страстями и интригами. Прису­
щая Грэму исследовательская добросовестность побуждает его 
представить в своем труде различные толкования самых спор­
ных эпизодов, давая читателю простор для размышления.

Однако мировоззрение Родерика Грэма обусловлено влия­
нием западноевропейской культуры, и в этом смысле, пожа­
луй, его сочинение представляет интерес не только тем, что 
это обстоятельная и увлекательно написанная биография Ма­
рии Стюарт, но также и тем, что дает представление о стерео­
типах и предрассудках нашего собственного времени, отстоя­
щего от эпохи Реформации более чем на 400 лет и все же во 
многом предопределенного ею.

На страницах книги Мария Стюарт предстает перед нами 
не злодейкой и даже не страстной женщиной, жертвующей 
всем во имя любви, но скорее слабой правительницей, игруш­
кой в руках честолюбивых интриганов. Весьма показательна 
картина, появляющаяся уже на первых страницах биографии 
и неоднократно повторяющаяся: Мария, занятая рукоделием 
на заседании своего совета. Опытный сценарист, Грэм рисует 
перед читателем образ женщины, не склонной к занятиям го­
сударственными делами, скучающей от политики. Этот образ 
противопоставляется «настоящим» правительницам — Екате­
рине Медичи и Елизавете Тюдор. Однако образ этот лукав: ру- 
коделию-то Мария научилась у Екатерины Медичи, которая 
тоже приносила вышивание на заседания своего совета. Толь­
ко вот ее почему-то не обвиняют в невнимании к государст­
венным делам... Да и сам по себе ручной труд такого рода 
весьма способствует концентрации внимания, необходимого 
для того, чтобы воспринять большое количество новых сведе­
ний — как раз то, что требуется для общения с советниками.

Так в чем же дело? Для Грэма Мария Стюарт — «прекрас­
ная дама», не приспособленная к жестокому миру реальной 
политики, и он толкует исторические свидетельства в соответ­
ствии с этим образом. Правда, автор слишком добросовест­
ный историк, чтобы обойти вниманием и другие факты, по­
этому порой этот образ оказывается противоречивым. Так, Грэм
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противопоставляет Марию ее наставницам — Диане де Пуатье 
и Екатерине Медичи, считая, что она мало чему научилась у 
этих искусных правительниц. Но когда читатель добирается 
до описания убийства секретаря королевы Риццио, вдруг выяс­
няется, что Мария не просто усвоила их уроки, но и блестяще 
сумела ими воспользоваться, переиграв своих противников и 
собственного мужа. Возникает вопрос: таким ли уж плохим 
политиком на самом деле была Мария Стюарт? А если нет, то 
что же предопределило ее падение?

Конечно, шотландская королева — не самая удачливая пра­
вительница. Но рассматривать ее ошибки и достижения все 
же следует в соответствующем контексте времени. Прежде все­
го это касается Шотландии. Управлять этой страной всегда бы­
ло нелегко. В отличие от Франции или Англии шотландская 
монархия была гораздо слабее. Король здесь был первым сре­
ди знатных лордов. Из семи королей династии Стюартов — 
предков Марии все семь вступали в серьезные конфликты со 
своими подданными, и двое из них погибли в ходе таких про­
тивостояний. На таком историческом фоне первые годы прав­
ления Марии выглядят просто успешными.

Не стоит забывать и тот факт, что Марии первой пришлось 
править страной, разделенной конфессиональным конфлик­
том. Официальное принятие протестантизма знаменовало со­
бой только первый шаг в длительном процессе изменения ре­
лигиозных взглядов шотландцев, и растянулось оно не на одно 
десятилетие. В результате Мария стала правительницей стра­
ны, лишившейся внутреннего единства. Стоит учитывать и то, 
что принятое в 1560 году в Шотландии кальвинистское учение 
представляет собой куда более радикальный разрыв с католи­
ческим прошлым, нежели англиканская церковь, главой кото­
рой являлась Елизавета I. Марии пришлось иметь дело с более 
сложной, взрывоопасной ситуацией, и она не сумела удержать 
ее под контролем. Возможно, это не свидетельствует о ее ис­
кусстве политика, но поставим вопрос иначе: а кто сумел вы­
полнить эту задачу? Филипп II Испанский долгие годы вел 
войну с протестантами в Нидерландах, утратив в результате 
половину унаследованных от отца владений в этой области. 
Екатерина Медичи, с которой так часто сравнивали Марию 
Стюарт, и ее сыновья Карл IX и Генрих III также не сумели 
спасти свою страну от опустошительных Религиозных войн. 
Возможно, речь идет о том, что представления о святости ко­
ролевского сана и долге подчинения монарху столкнулись с 
выработавшимся в годы религиозного противостояния пред­
ставлением о долге христианина — католика или протестан­
та, — ставившемся превыше подданства. Столкнувшись с этим,
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многим европейским монархам пришлось заново постигать 
премудрости политики, осложнившейся благодаря новому, кон­
фессиональному, фактору.

Мария Стюарт явно не была фанатиком и не мыслила в 
терминах конфессионального противостояния — в отличие от 
многих своих противников, включая Сесила. А ее представле­
ние о будущем Шотландии было так или иначе связано с дру­
гими странами — Францией или Англией. Для современного 
британца, каковым является Грэм, совершенно очевидно, что 
проекты соединения Шотландии с Францией являлись преда­
тельством национальных интересов, а вот объединение с Анг­
лией — совсем другое дело. Однако это не было столь очевид­
ным для европейцев XVI столетия: Шотландию и Францию 
уже многие века объединял военно-политический союз, а так­
же и многочисленные культурные связи, тогда как англичане 
для них были врагами, ненавистными завоевателями. Сама воз­
можность мирного сосуществования англичан и шотландцев в 
одном государстве в XVI веке казалась чем-то невероятным. 
Таким образом, объединение Шотландии и Франции в рамках 
одной империи было для людей того времени явлением тако­
го же порядка, что и объединение с Англией, даже, пожалуй, 
более вероятным. Поэтому подписанные Марией договоры сви­
детельствуют не о предательстве национальных интересов, а 
скорее о том, какими эти интересы тогда представлялись.

Покинув Францию, Мария, по сути, сменила один «им­
перский проект» на другой, теперь уже английский, стараясь 
добиться признания своих прав наследовать английский пре­
стол. Примечательно, что эта юная правительница, казалось 
бы, не интересовавшаяся политикой, так и не подписала ущем­
лявшего ее права Эдинбургского договора с Англией. Хотя ее 
целью и было мирное урегулирование отношений с Англией, 
Мария не желала ограничить свою власть и оказаться под кон­
тролем южного соседа. Вместе с тем она не желала и отказы­
ваться от своих династических прав на английскую корону. 
Именно династической логике был подчинен ее брак с Генри 
Дарнли. За ним стояло не упрямство, а холодный расчет: из 
всех возможных женихов только этот укреплял права Марии и 
ее будущих детей на английский (и шотландский) престол. 
Что же до недовольства знати, то, как показывал опыт, оно 
было неизбежно в любом случае. Кроме того, Марии все же 
удалось справиться с вызванным ее замужеством политичес­
ким кризисом. И ей почти удалось добиться своего: договор, 
объявлявший о признании наследственных прав Марии, гото­
вился к подписанию в 1567 году, однако был отброшен анг­
лийской стороной после убийства ее супруга Генри Дарнли.
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Причастность Марии к убийству мужа в течение столетий 
обсуждалась историками. На наш взгляд, наиболее обосно­
ванным выглядит мнение английского историка Джона Гая, 
полагающего, что шотландская королева не стала бы риско­
вать делом своей жизни — подписанием договора с Англией, 
даровавшего бы ей и ее новорожденному сыну право стать 
правителями всего острова, тем более что существовал и дру­
гой выход — аннулирование брака. Признание сына от анну­
лированного брака законным теоретически тоже было воз­
можно, а наличие влиятельных родственников — кардинала 
Лотарингского и кардинала де Гиза делало такой исход вполне 
вероятным. Поэтому Марии незачем было убивать мужа; а вот 
у ее лордов мотивов было предостаточно. Здесь и желание 
отомстить Дарнли за вероломство, с которым он сначала под­
держал заговорщиков, убивших в 1566 году Риццио, а затем 
отрекся от них, и более тонкий расчет. Устранив Дарнли и 
скомпрометировав при этом королеву, лорды смогли изба­
виться от них обоих; тем самым устранялась опасность, что, 
достигнув двадцати пяти лет, Мария отменит обогатившие их 
в годы Реформации земельные пожалования (из бывших цер­
ковных земель). Теперь в стране был наследник-младенец, от 
имени которого лорды могли править еще долгие годы.

Но даже и в той ситуации Мария могла бы удержаться у 
власти, обвинив в убийстве Босуэлла; ей не хватило решитель­
ности и, пожалуй, цинизма. Кроме того, ее поведение после 
убийства мужа говорит не о виновности — в таком случае у 
нее был бы готов план действий, — но как раз о непричастно­
сти и глубоком шоке, в который это убийство ее повергло. Но 
от шока можно было бы оправиться...

Что по-настоящему лишило Марию власти, так это ее брак 
с Босуэллом. Однако этот брак не выглядит союзом страстных 
любовников или даже капризом легкомысленной женщины — 
скорее, это поступок женщины, у которой не было выбора. 
Брак по принуждению, заключенный после похищения и 
вполне вероятного изнасилования, был довольно распростра­
ненным явлением в Европе того времени вообще и в Шотлан­
дии в частности. Отказать насильнику опозоренной женщине 
было сложно; в случае Марии ситуацию осложнила и ее бере­
менность: согласно господствовавшим в медицине XVI века 
представлениям зачатие ребенка в результате изнасилования 
было невозможным, так как считалось, что беременность на­
ступает только после получения женщиной сексуального удо­
вольствия, что невозможно при изнасиловании. Таким образом, 
беременность автоматически превращала Марию из жертвы 
преступления в прелюбодейку. Брак в подобной ситуации ос­
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тавался единственным выходом. Тогда объяснимым кажется и 
непонятное Грэму поведение Марии в сражении при Карбер- 
ри-Хилл, когда она довольно легко согласилась расстаться с 
Босуэллом и отдать себя в руки лордов. Не сочла ли она их в 
тот момент избавителями от ненавистного мужа?

Примеры можно множить, но из них уже вырисовывается 
образ совсем иной Марии — отнюдь не легкомысленной да­
мы, а активного игрока на политической арене, хотя, пожа­
луй, игрока не первоклассного. На пассивную жертву обстоя­
тельств она, при всех своих неудачах, не похожа.

Откуда же тогда приходит на страницы книги Грэма этот 
образ безвольной жертвы обстоятельств? У него давняя исто­
рия. По сути, это облагороженная версия старой темы: проти­
востояние женщины Марии и политика Елизаветы, в котором 
Марии приписываются стереотипные женские свойства и сла­
бости — легкомыслие, внушаемость, пассивность, поверхност­
ность и т. п. Корни этого двойного образа уходят в эпоху самой 
Марии; они тянутся ко временам конфессионального проти­
востояния и жестокой полемики. Фактически он восходит к 
шотландскому реформатору Джону Ноксу. И дело не только 
во враждебности протестанта к правительнице-католичке. Для 
Нокса и его собратьев протестантское учение (в их собствен­
ной версии) было единственным религиозным учением, со­
гласующимся с разумом. Мария же отказывалась его прини­
мать; следовательно, она в своих поступках руководствовалась 
не разумом, а страстями. Одна страсть ведет за собой другую, 
неприятие религиозной истины приводит к распутству. Так 
Мария превратилась в femme fatale, игрушку собственных стра­
стей. И даже в смягченной версии Грэма Мария подчиняется 
не разуму (эта роль отдана Елизавете и другим женщинам- 
правительницам — Екатерине Медичи и Диане де Пуатье), а 
своим чувствам.

Таким образом, биография Марии Стюарт, изданная в нача­
ле XXI века, показывает, как по-прежнему сильна в британской 
культуре антикатолическая компонента, уходящая корнями в 
религиозную полемику эпохи Реформации. Для британцев 
старшего поколения, к которому принадлежит Родерик Грэм, 
она составляет часть знакомого национального мифа, привыч­
ного представления о самих себе, и не может не проявляться и 
в их представлениях об истории. Поэтому образ Марии Стю­
арт до сих пор овеян страстями, рожденными в давно ушед­
шую эпоху. Или же она гораздо ближе к современным евро­
пейцам, чем кажется?

Л. Ю. Серёгина



ОТ АВТОРА

Прежде всего, я должен поблагодарить моего издателя Хью 
Эндрю, который высказал соображение о том, что настало вре­
мя для обстоятельной биографии Марии Стюарт. Без исходив­
шего от него начального импульса эта книга не была бы написа­
на. Место рядом с Хью Эндрю следует отдать моей жене Фионе: 
она в течение двух лет с неизменным интересом выслушивала 
мои бесконечные рассуждения о Марии. Затем Фиона взяла 
на себя труд вычитать рукопись и не обижалась, если я раздра­
жался, когда она указывала, например, что Марию вряд ли ко­
роновали дважды в разные дни. Это был подвиг Геракла, со­
вершаемый с улыбкой, и я благодарен ей за это.

Главный редактор издательства «Бирлинн» Эндрю Симмонс 
оказывал огромную помощь и постоянно поощрял меня, а так­
же обеспечил мне редакторов с орлиным взором, изрядно про­
яснивших мой порой самонадеянный рассказ. Лора Эсслмонт 
и Питер Бёрнс обшаривали для меня собрания иллюстраций, 
превратив рутинную работу в удовольствие.

Доктор Дженни Уормалд — преподавательница колледжа 
Святой Хильды (Оксфорд) и Эдинбургского университета — 
прочитала рукопись и высказала весьма полезные замечания. 
Почетный профессор шотландской истории Эдинбургского 
университета Майкл Линч прочел рукопись с целью оценки 
исторической достоверности и благожелательно предложил 
внести некоторые исправления. Оуэн Дадли Эдвардс, бывший 
преподаватель истории Эдинбургского университета, предоста­
вил мне бесценную информацию о нескольких кампаниях по 
канонизации Марии.

Два важных пробела были заполнены благодаря предостав­
ленным сотрудниками Королевского арсенала (Лидс) техни­
ческим деталям, касавшимся рокового турнира Генриха II.

Медицинские комментарии профессора И. Доналдсона, док­
тора Морриса Маккри и доктора Питера Блумфилда помогли 
поставить диагноз с дистанции в 500 лет. Старший хранитель
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рукописей Национальной библиотеки Шотландии Кеннет Данн 
исправил мои переводы с латыни, а сотрудники этого отдела, 
как и библиотекари Эдинбургского университета, находили для 
меня книги и рукописи со свойственной им сноровкой и же­
ланием помочь.

Однако никто из них не может нести ответственность за то, 
каким образом я использовал их советы и информацию: все 
ошибки здесь только мои.



ПРЕДИСЛОВИЕ

Мария Стюарт стала заложницей золотого детства, окон­
чившегося вдовством, а ее трагедия была игрой случая. Эта 
книга — попытка не очернить ее, изобразив мужеубийцей, и 
не превознести как одинокую мученицу за веру, но рассказать 
об обстоятельствах, сформировавших ее характер, и объяснить 
события, предопределившие ее судьбу.

Мария, несомненно, была одной из красивейших женщин 
своей эпохи. Начиная с золотого века Голливуда, звезд фото­
графировали, используя множество технических уловок, что­
бы сделать их еще привлекательнее: камера могла быть слегка 
не в фокусе, линзы покрывали тонким слоем масла или жира, 
иногда перед объективом вешали занавесь из газа, в которой 
даже проделывали отверстия, чтобы глаза блестели ярче, а по­
рой в студии даже напускали дым. В результате возникал со­
вершенно нереальный образ красоты. Именно так мы сейчас 
видим не только Гарбо или Дитрих, но и многих современных 
знаменитостей. Те же газ, дым и ретушь щедро использовались 
и в повествованиях о Марии Стюарт.

Она родилась в Шотландии от матери-француженки, была 
коронована в девятимесячном возрасте. Чтобы избежать при­
нудительного брака с английским принцем, ее ради безопас­
ности сразу отослали к родственникам во Францию. Там она 
получила воспитание сказочной принцессы, обручилась с до­
фином — увы, он отставал и в физическом, и в умственном 
развитии — и была судьбой предназначена стать блестящей 
королевой Франции. Когда Мария взошла на трон, ее дяди и 
их союзники безжалостно использовали ее положение, чтобы 
самим приобрести власть, но после смерти слабого мальчика- 
короля ее сочли бесполезной. Поэтому ее миссия во Франции 
была закончена, когда она — еще девственница — овдовела в
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возрасте восемнадцати лет и семи месяцев. Мария вернулась в 
Шотландию.

Она получила образование во времена агрессивных и му­
жественных правителей, а женское искусство обретения влас­
ти ей преподавали две обладавшие огромной властью женщи­
ны весьма разного характера: Диана де Пуатье и Екатерина 
Медичи. Мария видела, каким может быть подлинное жен­
ское правление, при своей кузине Елизавете I Английской, но 
сама она была заключена в золотой клетке и ни разу не попы­
талась выбраться из нее и применить все эти уроки на практике. 
Ее учили навыкам, необходимым для жизни при ренессанс­
ном дворе, и она постигла их в совершенстве, будь то искусст­
во принимать лесть, ездить верхом, танцевать, петь, устраивать 
театральные представления, флиртовать и возглавлять толпу 
роскошно одетых и осыпанных драгоценностями придворных. 
Мария не знала ничего о политике или дипломатии — за ис­
ключением тех случаев, когда речь шла о браках ее друзей. Те­
перь, лишенная возможности советоваться с дядями, она долж­
на была править Шотландией — одна.

Во время своего краткого пребывания в Шотландии Мария 
жила на созданном ее воображением острове наслаждений, 
обустроенном по образцу двора Валуа во Франции. В момент 
ее возвращения в 1561 году шотландская знать искала лидера, 
предпочтительно такого, который трудился бы на ее благо, а 
получила вместо этого равнодушную и податливую королеву. 
Уверив подданных в том, что она не станет навязывать им ни­
каких религиозных догм, Мария в дальнейшем не проявляла 
никакого интереса к их делам, если те выказывали ей знаки 
любви и повиновения, когда она проезжала мимо них во вре­
мя своих путешествий, уводивших ее от двора в Холируде. 
Страной управлял совет, королева подписывала то, что ей со­
ветовали подписать, и говорила подобающие слова, обращен­
ные к южному соседу. Мария совсем не интересовалась по­
литикой, а в тех редких случаях, когда посещала заседания 
Тайного совета, приносила с собой шитье.

Будучи желанной невестой, она несла двойное бремя — ре­
лигии и династии. Мария не занималась делами управления 
лично и не давала совету четких распоряжений, чтобы тот мог 
править от ее имени. Это вынуждало аристократов, без конца 
ссорившихся друг с другом, толковать ее настроения по собст­
венному усмотрению, вызвав тем самым чуть не ставшее фа­
14



тальным разделение между монархией и законодательными 
органами.

Навыки, требовавшиеся прекрасной и милостивой короле­
ве, украшавшей французский двор, сильно отличались от тех, 
которые позволяли бы управлять народом, отличавшимся при­
родной драчливостью и едва вышедшим из конфликта Рефор­
мации. Мария просто игнорировала эту обескураживающую 
задачу, и в конце концов потерявшая терпение знать сместила 
ее. Она бежала, оставив за спиной бушевавшую в стране граж­
данскую войну, и отдалась на милость своей кузины Елизаве­
ты Тюдор.

В Англии Мария пребывала под своеобразным домашним 
арестом, более или менее строгим до тех пор, пока она по лег­
комыслию не одобрила заговор с целью убить Елизавету. По­
следнюю наконец вынудили действовать, и Мария Стюарт бы­
ла казнена в возрасте сорока четырех лет.

Мария обожала танцевать, она была стройной и высокой — 
первым партнером, подходившим ей по росту, оказался ее бу­
дущий муж Генри Дарнли — белокожий, со светлыми, вероят­
но рыжевато-золотистыми, волосами. Она любила верховую 
езду, часто ездила по-мужски, и вряд ли были в ее жизни более 
счастливые моменты, нежели те, когда она мчалась галопом 
под яркими лучами солнца.

Множество мужчин влюблялись в нее, что порой имело ка­
тастрофические последствия. Придворный поэт-француз спря­
тался в ее спальне и был казнен за свой дерзкий поступок; 
шотландский граф пытался ее похитить и был объявлен сума­
сшедшим; другие же просто падали на колени и признавались 
в вечной любви.

Мария провела в Шотландии с перерывом одиннадцать 
лет и шесть месяцев, тринадцать лет во Франции и семна­
дцать лет и девять месяцев в Англии. Но в сердце своем она 
оставалась французской принцессой и естественнее всего чув­
ствовала себя, говоря по-французски в замке на Луаре, а не 
где бы то ни было еще. Мария всегда подчинялась ходу собы­
тий, а те немногие решения, которые она приняла, привели к 
трагедии.

В эпоху Марии Стюарт в ходу были три основные валюты — 
шотландские марки, кроны и фунты; английские фунты, шил­
линги и пенсы; французские ливры и кроны. К сожалению, 
сейчас невозможно перевести тогдашние цены в современ­
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ные. Однако в конце XVI века в Англии учитель, лавочник или 
приходский священник могли жить в достатке, имея 20 фун­
тов в год.

Поскольку оружие играло важную роль в жизни мужчины, 
необходимо дать несколько разъяснений. Все мужчины носили 
с собой кинжал, иногда — меч или шпагу. В сражениях ис­
пользовались либо различного вида шпаги, либо палаши. Пе­
хотинцы, выстраивавшиеся в фалангу, для отражения атак ка­
валерии использовали шотландские пики длиной в 12 футов. 
Огнестрельное оружие, если не считать пушек, было еще от­
носительной редкостью. Основной его формой был мушкет, 
или аркебуза. Чтобы избежать ненужной путаницы, я везде на­
зывал его аркебузой.



Часть I

ШОТЛАНДИЯ
1542-1548
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